
 

単語： altitude 発音（カタカナ）： アルティチュード  

品詞と意味： 名詞：高度、標高  

派生語： altitudinal (形：高度の)  

例文（英語）： The turtle prefers high altitude.  

例文（日本語訳）： その亀は高い高度を好む。  

語源： altus(高い)  

同語源： altar (祭壇)  

ツッコミ： 海なくても平気なんか？  

ゴロ： なし 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： offset 発音（カタカナ）： オフセット  

品詞と意味： 動詞：相殺する、埋め合わせる / 名詞：相殺  

派生語： なし  

例文（英語）： This small "O-fu set" offsets my giant feast.  

例文（日本語訳）： この小さな「お麩セット」が、私の巨大なご馳走を相殺する。  

語源： off(離れて) ＋ set(置く) 同語源： set (置く、セット)  

ツッコミ： そんなわけあるか！ただの願望 

ゴロ： お麩セットでカロリーを相殺する  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： discontent  

発音（カタカナ）： ディスコンテント  

品詞と意味： 名詞：不満 / 形容詞：不満な  

派生語： discontented (形：不満を抱いた)  

例文（英語）： A disco in a tent is a cause of discontent.  

例文（日本語訳）： テントの中のディスコなんて、不満の種だ。  

語源： dis(否定) ＋ content(満足した)  

同語源： content (満足して、中身) ツッコミ： 誰がこんなとこで踊るんだよ！  

ゴロ： ディスコ、ん？テント？と不満をもらす  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： inefficient 発音（カタカナ）： インエフィシェント  

品詞と意味： 形容詞：非効率的な  

派生語： inefficiency (名：非効率)  

例文（英語）： Eating soup with chopsticks is inefficient.  

例文（日本語訳）： 箸でスープを飲むのは非効率だ。  

語源： in(否定) ＋ efficient(効率的な)  

同語源： effect (効果)  

ツッコミ： そりゃそうだろ、スプーン使え！  

ゴロ：なし 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： unanimously 発音（カタカナ）： ユナニマスリー  

品詞と意味： 副詞：満場一致で  

派生語： unanimous (形：満場一致の)  

例文（英語）： They unanimously voted for the cat.  

例文（日本語訳）： 彼らは満場一致で猫に投票した。  

語源： unus(１つ) ＋ animus(心)  

同語源： uniform (制服、同じ形の)  

ツッコミ： 首相は猫でいいんか！  

ゴロ： なし 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： prestigious 発音（カタカナ）： プレスティージャス  

品詞と意味： 形容詞：一流の、名声のある  

派生語： prestige (名：名声、威信)  

例文（英語）： A prestigious ninja quit his job.  

例文（日本語訳）： 一流の忍者が仕事を辞めた。  

語源： praestigiae(手品、錯覚) -> 魅了するもの  

同語源： prestige (名声)  

ツッコミ： 転職先はユーチューバーか！  

ゴロ： なし 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： complication 発音（カタカナ）： コンプリケイション  

品詞と意味： 名詞：複雑さ、面倒な事態、合併症  

派生語： complicate (動：複雑にする)  

例文（英語）： Love is a fatal complication.  

例文（日本語訳）： 恋愛は致命的な合併症だ。  

語源： com(一緒に) ＋ plicare(折る、重ねる)  

同語源： complex (複雑な)  

ツッコミ： 重すぎるわ！  

ゴロ： なし 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： milestone  

発音（カタカナ）： マイルストーン  

品詞と意味： 名詞：画期的な出来事、道しるべ  

派生語： なし  

例文（英語）： A meteor falling into my soup was a milestone.  

例文（日本語訳）： スープに隕石が落ちてきたのは、画期的な出来事だった。  

語源： mile(マイル) ＋ stone(石) -> 距離標  

同語源： mile (マイル)  

ツッコミ： いや、命があっただけ奇跡だろ！  

ゴロ： 参る、ストーンが落ちた画期的な出来事  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： portray  

発音（カタカナ）： ポートレイ  

品詞と意味： 動詞：描く、表現する、演じる  

派生語： portrait (名：肖像画)  

例文（英語）： He portrayed a pot in subzero temperatures.  

例文（日本語訳）： 彼は氷点下でポットを描いた。  

語源： pro(前へ) ＋ trahere(引く)  

同語源： tractor (トラクター、牽引車)  

ツッコミ： 寒さで手が震えて絶対まともに描けないだろ！  

ゴロ： ポットを、零下で描く  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： fatality 発音（カタカナ）： フェイタリティ  

品詞と意味： 名詞：死亡者（数）、致死性  

派生語： fatal (形：致命的な)  

例文（英語）： The paper cut caused a fatality.  

例文（日本語訳）： その紙による切り傷が死亡事故を引き起こした。  

語源： fatum(運命、神託) 同語源： fate (運命)  

ツッコミ： どんだけ深い傷だったんだ！  

ゴロ： 増えた理系の死亡者数 

 

 

 

 

 



 

単語： tempting  

発音（カタカナ）： テンプティング  

品詞と意味： 形容詞：魅力的な、誘惑するような  

派生語： tempt (動：誘惑する)  

例文（英語）： The smell of microwaved tempura is tempting.  

例文（日本語訳）： チンした天ぷらの香りは魅力的だ。  

語源： temptare(試す、触れる) 同語源： attempt (試みる)  

ツッコミ： 衣はべちゃべちゃになるけど、匂いの誘惑には勝てない！  

ゴロ： 天ぷら、チン具合いが魅力的な香り  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： inmate  

発音（カタカナ）： インメイト  

品詞と意味： 名詞：収容者、囚人  

派生語： なし  

例文（英語）： The zoo inmate escaped today.  

例文（日本語訳）： 動物園の収容者が今日脱走した。  

語源： inn(宿屋) ＋ mate(仲間)  

同語源： mate (仲間)  

ツッコミ： 動物のこと囚人って呼ぶな！  

ゴロ： 陰、めいっとる囚人  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： dedicated 発音（カタカナ）： デディケイティド  

品詞と意味： 形容詞：献身的な、専用の  

派生語： dedicate (動：捧げる)  

例文（英語）： I am dedicated to sleeping.  

例文（日本語訳）： 私は睡眠に献身している。  

語源： de(完全に) ＋ dicare(宣言する)  

同語源： dictionary (辞書) ツッコミ： ただの怠け者だろ！  

ゴロ： なし 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： relic 発音（カタカナ）： レリック  

品詞と意味： 名詞：遺物、遺跡、なごり  

派生語： なし  

例文（英語）： A ghost on land offered me a relic. 

例文（日本語訳）： 陸にいる霊が私に遺物を差し出してきた。  

語源： re(後ろに) ＋ linquere(残す)  

同語源： relinquish (放棄する)  

ツッコミ： まさかの手渡し！？罠の匂いしかしないぞ！ 

ゴロ： 霊、陸に持つ遺物  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： compulsory  

発音（カタカナ）： コンパルソリー  

品詞と意味： 形容詞：義務的な、強制的な、必修の  

派生語： compulsion (名：強制、衝動)  

例文（英語）： The Prime Minister's party is compulsory.  

例文（日本語訳）： 総理のコンパは強制参加だ。  

語源： com(完全に) ＋ pellere(駆り立てる)  

同語源： compel (強いる)  

ツッコミ： どんだけ寂しがり屋なんだよ！国政に集中しろ！  

ゴロ： コンパ、留守、総理に強制的な参加  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： dehydration  

発音（カタカナ）： ディハイドレイション  

品詞と意味： 名詞：脱水症状、乾燥  

派生語： dehydrate (動：乾燥させる、脱水状態になる)  

例文（英語）： The snowman died of dehydration.  

例文（日本語訳）： 雪だるまは脱水症状で死んだ。  

語源： de(離れて) ＋ hydro(水) ＋ ation(状態)  

同語源： hydrogen (水素)  

ツッコミ： 溶けただけだろ！  

ゴロ： なし 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： liberate  

発音（カタカナ）： リバレイト  

品詞と意味： 動詞：解放する、自由にする  

派生語： liberation (名：解放)  

例文（英語）： The scientist froze the river to liberate the penguins!  

例文（日本語訳）： その科学者は川を冷凍して、ペンギンたちを解放した。  

語源： liber(自由な) ＋ ate(〜にする)  

同語源： liberty (自由)  

ツッコミ： どんなスケールの脱走計画だよ！  

ゴロ： リバー、冷凍してペンギンを解放する  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： perilous  

発音（カタカナ）： ペリラス  

品詞と意味： 形容詞：危険な、危険に満ちた  

派生語： peril (名：危険)  

例文（英語）： Perry's last negotiation with 100 samurai was perilous.  

例文（日本語訳）： 100 人の侍とのペリーの最後の交渉は危険に満ちていた。  

語源： per(試みる)から派生 -> 危険を冒す  

同語源： experience (経験)  

ツッコミ： 完全に囲まれてる！立場逆転しとるやないかい 

ゴロ： ペリー、ラストの危険な交渉  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： biographical  

発音（カタカナ）： バイオグラフィカル  

品詞と意味： 形容詞：伝記の、伝記的な  

派生語： biography (名：伝記)  

例文（英語）： I read a biographical manga about my dog.  

例文（日本語訳）： 私は愛犬の伝記マンガを読んだ。  

語源： bio(生命) ＋ graph(書く) ＋ al(〜の)  

同語源： biology (生物学)、photograph (写真)  

ツッコミ： どんな波乱万丈な犬生だよ！  

ゴロ： なし  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： filthy  

発音（カタカナ）： フィルシー  

品詞と意味： 形容詞：不潔な、汚い  

派生語： filth (名：汚物、不潔)  

例文（英語）： This unicorn is filthy.  

例文（日本語訳）： このユニコーンは不潔だ。  

語源： foul(汚い)から派生  

同語源： foul (不快な、反則の)  

ツッコミ： 神聖な生き物なのに泥水浴びたのか！  

ゴロ： フィルターしない不潔な環境  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： accord  

発音（カタカナ）： アコード  

品詞と意味： 動詞：一致する、与える / 名詞：一致、協定  

派生語： accordance (名：一致、調和)  

例文（英語）： Cats and dogs reached an accord.  

例文（日本語訳）： 猫と犬が協定を結んだ。  

語源： ad(〜へ) ＋ cor(心)  

同語源： core (中心、核)、cordial (心からの)  

ツッコミ： 歴史的瞬間！  

ゴロ： あ、コードが一致する  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： binding  

発音（カタカナ）： バインディング  

品詞と意味： 形容詞：拘束力のある、縛る  

派生語： bind (動：縛る、結びつける)  

例文（英語）： This pinky swear is legally binding.  

例文（日本語訳）： この指切りげんまんは法的に拘束力がある。  

語源： bind(縛る) ＋ ing(〜している)  

同語源： band (バンド、紐、帯)  

ツッコミ： 嘘ついたら本当に針千本飲まされるのか！  

ゴロ： バインとリングで拘束力のある契約  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： comply 発音（カタカナ）： コンプライ  

品詞と意味： 動詞：従う、応じる  

派生語： compliance (名：従うこと、コンプライアンス)  

例文（英語）： The kelp must comply with the live concert rules.  

例文（日本語訳）： 昆布はライブの規則に従わなければならない。  

語源： com(完全に) ＋ plere(満たす)  

同語源： complete (完全な、完了した)  

ツッコミ： 海の底から何しに来たんだ！しかもめっちゃ行儀いいな！  

ゴロ： 昆布、ライブの規則に従う  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： stunned  

発音（カタカナ）： スタンド  

品詞と意味： 形容詞：呆然とした、気絶した  

派生語： stun (動：気絶させる、呆然とさせる)  

例文（英語）： The stuntman fell into a cake and was stunned.  

例文（日本語訳）： スタントマンはケーキに落ちて呆然とした。  

語源： ex(外へ) ＋ tonare(雷が鳴る) -> 雷に打たれたようにする  

同語源： astonish (驚かす)  

ツッコミ： かっこいい着地決めるはずが台無しだよ！  

ゴロ： スタント、落ちて呆然とした  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： invalid  

発音（カタカナ）： インヴァリッド  

品詞と意味： 形容詞：無効な / 名詞：病弱者  

派生語： invalidate (動：無効にする)  

例文（英語）： The parakeet made the magic spell invalid.  

例文（日本語訳）： インコが魔法の呪文を無効にした。  

語源： in(否定) ＋ valere(強い、価値がある)  

同語源： value (価値)、valid (有効な)  

ツッコミ： 伝説の杖の耐久力どうなってんだよ！  

ゴロ： インコ、バリっと魔法を無効なものにする  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： intruder  

発音（カタカナ）： イントルーダー  

品詞と意味： 名詞：侵入者、乱入者  

派生語： intrude (動：侵入する、押し入る)  

例文（英語）： The intruder was a gorilla.  

例文（日本語訳）： 侵入者はゴリラだった。  

語源： in(中へ) ＋ trudere(押し進む)  

同語源： thrust (強く押す、突き刺す)  

ツッコミ： 動物園からどうやって来たんだよ！  

ゴロ： インとるんだと叫ぶ侵入者  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： unveil  

発音（カタカナ）： アンヴェイル  

品詞と意味： 動詞：明らかにする、ベールを取る  

派生語： veil (名：ベール / 動：覆い隠す)  

例文（英語）： The grandma unveiled her true form.  

例文（日本語訳）： おばあちゃんは真の姿を明らかにした。  

語源： un(否定、外す) ＋ veil(顔を覆うベール)  

同語源： reveal (明らかにする)  

ツッコミ： ラスボスだったのかよ！  

ゴロ： アン、ベールを明らかにする  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： tedious  

発音（カタカナ）： ティーディアス  

品詞と意味： 形容詞：退屈な、うんざりする  

派生語： tedium (名：退屈)  

例文（英語）： Counting T is a tedious job.  

例文（日本語訳）： T を数えるのは退屈な仕事だ。  

語源： taedium(退屈、嫌悪)  

同語源： なし  

ツッコミ： 何の罰ゲームだよ！  

ゴロ： T（ティー）、出やすくて退屈な授業  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： clarify  

発音（カタカナ）： クラリファイ  

品詞と意味： 動詞：明確にする、明らかにする  

派生語： clarification (名：説明、明確化)  

例文（英語）： Clarify why you ate my pudding.  

例文（日本語訳）： なぜ私のプリンを食べたのか明確にしなさい。  

語源： clarus(澄んだ) ＋ ficare(〜にする)  

同語源： clear (はっきりした、澄んだ)  

ツッコミ： 裁判長ばりに問い詰めるな！  

ゴロ： なし  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： commend  

発音（カタカナ）： コメンド  

品詞と意味： 動詞：褒める、称賛する、推薦する  

派生語： commendation (名：賞賛、表彰)  

例文（英語）： The king commended his prince for sleeping all day.  

例文（日本語訳）： その王様は王子が一日中寝ていたことを褒めた。  

語源： com(強意) ＋ mandare(委託する)  

同語源： command (命令する)、recommend (推薦する)  

ツッコミ： すごい親バカ！  

ゴロ： コメントで、大いに褒める  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： intrigued  

発音（カタカナ）： イントリーグド  

品詞と意味： 形容詞：興味を持った、好奇心をそそられた  

派生語： intrigue (動：興味を持たせる、陰謀を企てる)  

例文（英語）： The Indian elephant was intrigued by the soccer league.  

例文（日本語訳）： そのインドゾウはサッカーのリーグ戦に興味を持った。  

語源： in(中に) ＋ tricare(もつれさせる) 同語源： intricate (複雑な)  

ツッコミ： 国技のクリケットじゃないんかい！しかも象がルール理解してるのかよ！  

ゴロ： インド、リーグ戦に興味を持った  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： wither  

発音（カタカナ）： ウィザー  

品詞と意味： 動詞：しおれる、枯れる、衰える  

派生語： withered (形：しおれた)  

例文（英語）： The wizard's wand withered like a flower.  

例文（日本語訳）： 魔法使いの杖が花のようにしおれた。  

語源： weather(天気、風化)と同じ語源  

同語源： weather (天気)  

ツッコミ： 杖って植物みたいに水分不足でしおれるのかよ！  

ゴロ： ウィザード（魔法使い）の杖がしおれる  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

単語： escort  

発音（カタカナ）： エスコート  

品詞と意味： 動詞：護衛する、エスコートする / 名詞：護衛  

派生語： escorter (名：護衛者)  

例文（英語）：  The bodyguards wearing skorts escorted the tennis player. 

例文（日本語訳）： スコートをはいたボディーガードたちが、テニスプレーヤーを護衛した。  

語源： ex(外へ) ＋ corrigere(正す、導く)  

同語源： correct (正しい)  

ツッコミ： 弱そうな SP だな！  

ゴロ： え？スコート着て護衛するの？ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： scarcity  

発音（カタカナ）： スケアシティ  

品詞と意味：  

名詞：不足、欠乏  

派生語： scarce (形：乏しい) 

例文（英語）： The scarcity of blood caused his legs to become transparent.  

例文（日本語訳）： 血の不足のせいで、彼の足が透けてしまった。 

語源： excarpsus(選び抜かれた)  

同語源： excerpt (抜粋)  

ツッコミ： 貧血のレベル超えてるだろ！   

ゴロ： 透け、足、血（スケアシティ）の不足  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： precision  

発音（カタカナ）： プリシジョン  

品詞と意味： 名詞：正確さ、精密さ  

派生語： precise (形：正確な)  

例文（英語）： A samurai cuts tofu with deadly precision.  

例文（日本語訳）： その侍は恐るべき正確さで豆腐を切る。  

語源： prae(前に) ＋ caedere(切る)  

同語源： scissors (はさみ)  

ツッコミ： 豆腐にそこまでの技術いらないだろ！  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： gulp  

発音（カタカナ）： ガルプ  

品詞と意味： 動詞：ゴクゴク飲む、飲み込む / 名詞：ひと飲み  

派生語： なし  

例文（英語）： The growling dog gulped my homework.  

例文（日本語訳）： うなっている犬が私の宿題を飲み込んだ。  

語源： オランダ語 gulpen(大口で飲む)の擬音語  

同語源： なし  

ツッコミ： 苦しい言い訳！  

ゴロ： ガルル、プリントを飲み込む  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： interrogate 発音（カタカナ）： インテロゲイト  

品詞と意味： 動詞：尋問する、問い詰める  

派生語： interrogation (名：尋問)  

例文（英語）： The detective interrogated the parrot.  

例文（日本語訳）： 探偵はオウムを尋問した。  

語源： inter(間に) ＋ rogare(尋ねる)  

同語源： arrogant (傲慢な)  

ツッコミ： オウム返ししかしないぞ！  

ゴロ： なし  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： composed  

発音（カタカナ）： コンポウズド  

品詞と意味： 形容詞：落ち着いた、冷静な  

派生語： compose (動：組み立てる、心を落ち着ける)  

例文（英語）： He remained completely composed during the endless 

packing.  

例文（日本語訳）：終わりのない梱包作業中も、彼はずっと落ち着いていた。  

語源： com(共に) ＋ ponere(置く)  

同語源： position (位置)  

ツッコミ： 悟りでも開いてるのか！  

ゴロ：梱包ずっと落ち着いてやる  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： vocation  

発音（カタカナ）： ヴォウケイション  

品詞と意味： 名詞：天職、職業  

派生語： vocational (形：職業の)  

例文（英語）： Being a couch potato is my vocation.  

例文（日本語訳）： カウチポテト（家でゴロゴロする人）になるのが私の天職だ。  

語源： vocare(呼ぶ) -> 神からの召命  

同語源： voice (声)  

ツッコミ： ただのニートだろ！働け！  

ゴロ： ぼけー、ションボリせず天職を見つける  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： correlation  

発音（カタカナ）： コリレイション  

品詞と意味： 名詞：相関関係、相互関係  

派生語： correlate (動：関連づける)  

例文（英語）： There is a correlation between ghosts and ice.  

例文（日本語訳）： 幽霊と私の悲鳴には相関関係がある。  

語源： cor(共に) ＋ relatio(関係)  

同語源： relate (関連づける)  

ツッコミ： ２つとも冷たそうだけど！  

ゴロ： 氷、霊所で相関関係  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： obsolete  

発音（カタカナ）： オブソリート  

品詞と意味： 形容詞：時代遅れの、廃れた  

派生語： obsolescence (名：廃れること)  

例文（英語）： Telepathy made smartphones obsolete.  

例文（日本語訳）： テレパシーがスマートフォンを時代遅れにした。  

語源： ob(〜に対して) ＋ solere(慣れる) -> 慣習から外れる  

同語源： insolent (横柄な、慣習外の)  

ツッコミ： エスパーの村か！  

ゴロ： なし  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： skeptical  

発音（カタカナ）： スケプティカル  

品詞と意味： 形容詞：懐疑的な、疑い深い  

派生語： skeptic (名：疑い深い人)  

例文（英語）： The customer is skeptical of the strange meat.  

例文（日本語訳）： その客は奇妙な肉を疑っている。  

語源： skeptesthai(見直す、調べる)  

同語源： scope (範囲、視野)  

ツッコミ：信じる方がおかしい！  

ゴロ： 透け、プチカルビ？疑い深い客 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： unwittingly  

発音（カタカナ）： アンウィティングリー  

品詞と意味： 副詞：無意識に、知らずに  

派生語： unwitting (形：知らない、無意識の)  

例文（英語）： The man unwittingly joined a ninja clan.  

例文（日本語訳）： 私は知らずに忍者の一族に加わってしまった。  

語源： un(否定) ＋ wit(知る) ＋ ing ＋ ly  

同語源： witness (目撃者、証拠)  

ツッコミ： どうやったら間違えて入団するんだよ！  

ゴロ： なし  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： abridged  

発音（カタカナ）： アブリッジド  

品詞と意味： 形容詞：要約された、短縮された  

派生語： abridge (動：要約する、短縮する) 

例文（英語）： The cooking time was abridged by the automatic searing 

machine.  

例文（日本語訳）： その自動炙り機によって、調理時間が短縮された。 

語源： ad(〜へ) ＋ breviare(短くする)  

同語源： brief (短い)  

ツッコミ： シェフいらないじゃん  

ゴロ： 炙り、ジドー（自動）で短縮された調理  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： irresistible  

発音（カタカナ）： イリジスティブル  

品詞と意味： 形容詞：抵抗できない、抗いがたいほど魅力的な  

派生語： resist (動：抵抗する)  

例文（英語）： This cursed donut is irresistible.  

例文（日本語訳）： この呪われたドーナツは抗いがたい魅力がある。  

語源： in(否定) ＋ resist(抵抗する) ＋ ible(できる)  

同語源： insist (主張する)  

ツッコミ： 呪われてるなら我慢しろ！  

ゴロ： なし  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： correspondence  

発音（カタカナ）： コリスポンデンス  

品詞と意味： 名詞：文通、通信、一致  

派生語： correspond (動：一致する、文通する) 

例文（英語）： The baby squirrel showed a perfect correspondence with the 

others.  

例文（日本語訳）： 子リスが他のリスたちと完璧な一致を見せた。 

語源： cor(共に) ＋ respondere(答える)  

同語源： respond (返答する)  

ツッコミ： 森のアイドルグループか！ 

ゴロ： 子リス、ポン、ダンスして一致する  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： destined  

発音（カタカナ）： デスティンド  

品詞と意味： 形容詞：運命づけられた、〜行きの  

派生語： destiny (名：運命)  

例文（英語）： The hero was destined to be a baker.  

例文（日本語訳）： その勇者はパン屋になる運命だった。  

語源： de(完全に) ＋ stare(立つ)  

同語源： destination (目的地)  

ツッコミ： 魔王討伐はどうした！  

ゴロ：なし  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： perish  

発音（カタカナ）： ペリッシュ  

品詞と意味： 動詞：死ぬ、滅びる、腐る  

派生語： perishable (形：腐りやすい) 

例文（英語）： The demon king perished instantly when the hero peeled off 

the sticker.  

例文（日本語訳）： 勇者がシールをペリッと剥がすと、魔王はシュッと滅びた。 

語源： per(完全に) ＋ ire(行く)  

同語源： exit (出口)  

ツッコミ： 倒し方が簡単すぎるだろ！ / どんな強力なシールだったんだよ！  

ゴロ： ペリッ、シュッとシールを剥がして滅びる  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： expire  

発音（カタカナ）： イクスパイア  

品詞と意味： 動詞：期限が切れる、息を引き取る  

派生語： expiration (名：期限切れ) 

例文（英語）： The spy’s visa expired.  

例文（日本語訳）： そのスパイのビザの期限が切れていた。 

語源： ex(外へ) ＋ spirare(呼吸する)  

同語源： spirit (精神、魂)  

ツッコミ： どんなポンコツスパイだよ！  

ゴロ： 行く、スパイ、あ！（イクスパイア）ビザの期限が切れる  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： spacious  

発音（カタカナ）： スペイシャス  

品詞と意味： 形容詞：広々とした、広い  

派生語： space (名：空間、宇宙)  

例文（英語）： The dog's house is more spacious than mine.  

例文（日本語訳）： 犬の家は私の家よりも広々としている。  

語源： spatium(空間) ＋ ous(〜に満ちた)  

同語源： space (空間)  

ツッコミ： 飼い主の威厳はどこいった！  

ゴロ：なし  

 

 

 

 


